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W3BecTHO, YTO Mpollecc KOMMYHHUKAIMU B Ka-
YECTBE OIPECIICHHOTO BHJIA JCSITEILHOCTH HOCHUT
IIeJICHATIPABIICHHBIN XapakTep. OTo OOBICHIETCS
TEM, YTO aKT KOMMYHHUKAI[UH TPEJIoiaraeT HeKo-
TOPYIO 3apaHee MOCTaBICHHYIO IIeNb (M MOTHB), KO-
TOPBIA 00YCJIOBIHBACT IMOCTAHOBKY U JOCTH)KECHHUE
JNaHHoW 1enu. LleneHanpaBieHHOCTb, IO MHEHHIO
A.A. JleoHTheBa, SIBISETCSA OJHOM M3 INIABHBIX Xa-
PAKTEpUCTHUK KOMMYHHKATUBHOW JIEATEIBHOCTH,
KOTOpasi OCYIIECTBISETCS SI3LIKOBBIMU CPEICTBAMH
C TENBIO PEIISHUs KaKOH-TO Hes3bIKOBOM 3a11aun [8,
c. 242]. C neneHanpaBIeHHOCTHIO CBSI3aHO TTOHSATHE
KOMMYHHMKATHBHOTO HaMEPEHHs, KOTOpOE BCeria
oOycnoBnuBaeT (OPMHUpPOBaHME IUIaHA COJICpXKa-
Husl. B cBOYO ouepesp, TUIaH comep:kaHus Beeraa pe-
aNM3yeTcsl B pa3IUYHBIX (popMax pedeBBIX MOCTYII-
KOB, T.€ BBIMIOJHSET CMBICIIOOPTaHU3YIOIIYIO POJIb,
Ompeaesssi CMBICJIOBOE MIIM aKTyaJIbHOC WICHCHHE
(dpasbl, NPETIOKESHUS UK CBSI3HOTO Tekera [1; 2; 3;
4;6;7,10; 11].

Takxum 006pa3oM, MOXKHO CKa3aTh, YTO KKOMMYHH-
KaTUBHOE HaMepeHue (OpPMHPYET KOMMYHUKATHB-
HYIO IIeJIEyCTAaHOBKY IPEIOKEHUS M CKa3bIBaeTCA
Ha (HOPMHUPOBAHUM CIIOKHOTO KOMMYHHKATHBHO-
MparMaTUIecKoro 1eiaoroy» [5, c. 35-38]. imenHo B
npolecce KOMMYHHUKAIIMU BEIOOpP U KOMOMHAIIHSA Ce-
MaHTHYECKHX M CHHTAKCUYECKHX CPEICTB 3aBUCHT



OT KOMMYHUKATHBHOH 11eJI ¥ YCTAHOBKHU yYaCTHH-
KOB OOIIICHMS.

PaccmorpuM HE0OXOIMMOCTH KOMMYHHKATHB-
HOTO TIOIXO/Ia B TEKCTaX, COMACPIKAIIUX aTpUOyTHB-
Hble cioBocodeTanus (AC) ¢ OMOPHBIM KOMITOHEH-
TOM, BBIPQXKEHHBIM CIIOBOM-3aMECTHTEIIEM Ore.

Camyto OOMBINYIO TPYNITy MPUMEPOB B H3yda-
eMOM Marepuaje MpeCTaBISIOT aTpUOyTHBHBIC
CIIOBOCOYETAaHUSI CO CIIOBOM-3aMECTHUTENIEM one,
BEITIOJIHSAIONIUM B TPEIJIOKEHUH (PYHKIUIO YTOY-
HSIOUIETO WieHAa. Y TOUHSIOUINM YJICHOM TPEeIIoKe-
Hust, cienys H.A. KoOpunoii, Oynem cuuTarh 4ieH
MPEUIOKEHUS], TMPHU3BAHHBI KOHKPETU3UPOBAaTh,
OIHCAaTh WM JTUMHUTUPOBATh 3HAYCHHUE AHTEIICCH-
Ta, OOBIYHO PACTIONIOKEHHOTO B MPEAbIIYIIEH YaCTH
BbICKa3bIBaHMA |8, c. 146].

YTOYHSIOIINH YJIeH MPeIIOKEeHUsT He UMEeeT 3a-
KPEIUICHHOW TO3UIMH B MPEIJIOKEHUH, TTOCKOIBKY
YTOUHSIIONIYI0 XapaKTEPUCTUKY MOXET MOTYYHUTh
mo0o# wieH npemoxenns. [losBienne aTpuOyTHB-
HOTO COYETAaHHUs CO CIOBOM-3aMECTUTEIIEM BCET/a
BEI3BIBACTCS HEOOXOAMMOCTBIO aKTyaJIH3UpOBATh
pEIIEeBaHTHYI0 HAa MOMEHT PEYH MPHU3HAKOBYIO WH-
(dopmanmro 00 aHTElEAeHTE, HAXOAAMIEMCS B TIPe/I-
IIECTBYIOIIEM TEKCTE.

Tak, AC c 3amMecTUTENIEM MOXKET YTOUHATH
MMEHHYI0 4acTh ckazyemoro (1), momexaiero (2),
npsimoro gononHenus (3), oocrositenscTBa (4; 5)
HaTpuMep:

(1) It was a question? And rather an audacious
one.

Chr., VI, 111

(yrouHsieTcs TpHU3HAK CYHOIECTBUTEIHHOTO B
UMEHHOHW YaCTH CKa3yeMoro);

(2) The best outline I ever made, or anyway the
prettiest one, was on the back of a roll of wall news-
paper.

Snow 1., 148

(yTouHsIeTCS TPU3HAK ITOMJICIKAIIIETO);

(3) Then it occured to me that they had taken
this name, a Kentish one too, when they fled from
England.

Cakes, 186

(yTouHsieTcs MpU3HAK CYIIECTBUTEIBHOIO, YIIO-
TpeOICHHOTO B TIPSIMOM JIOTIOJTHEHUH );

(4) And on the other hand they live in cynical
open worlds. Bitchy ones.

V. Can., 202

(yTouHsieTcs mpu3HaK 00CTOSATENBCTBA MECTA);

(5) One evening, a damp one in February,
something flew in at the window.

Spark, 164

(yrounsiercs 00CTOATENHCTBO BPEMEHH).

Bo Bcex npumepax nocpenctsoM AC ¢ one B
YTOYHEHWH TPOUCXOIUT BBHIWICHEHHE IPU3HAKA,
B2)KHOTO B MOMEHT PEUEBOW CUTYAIUH, T.€. TOBOPSI-

MK BEIWICHSET UMEHHO 3TOT MPU3HAK B IMpoOIec-
ce pasroBopa. PaccMoTpuM, Kak 3TO MPOUCXOIMT B
TIPUBEICHHBIX BBIIIC TPUMEPAX.

B mpumepe (1) onpenenenne audacious craHo-
BUTCSl peMaruieckuM (HOKycoM COOOIIEHUs, YTO
MOATBEPKAACTCS OTBETOM HA CHEUUANbHBIA 4Ya-
CTHYHBIM AUKTaIbHEIH Boripoc (UIB), koTopslii nc-
IOJIL3YETCSI HAMU IS OTIPENICIICHHUS PEMATHYECKUX
eHTpoB Beicka3biBanust What kind of question was
it? — An audacious one [4, p. 100-103]:

B nmomonnenme x ckazanHomy B mpumepe (1),
(bhakTopamu,  CHOCOOCTBYIOIIMMH  pEeMaTHU3AIUU
OTIpeieNIeHNs] TIpU one, sABIAOTCS: 1) Ppa3zokoHey-
Has MO3MLHMS B MPEAJIOKECHUH, a TaKKe Hapedue
CTeTieHU rather. YTOTpeOleHNE TPHIAraTellbHOTO
audacious HETIOCPEACTBEHHO Tepel aHTEIEeJeHTOM
question He COOTBETCTBOBAJIO ObI OCHOBHOI KOMMY-
HUKaTUBHOW MHTCHUUM TPEAJIOKEHUSI — BBIYJICHE-
HUIO IPU3HAKA, PEJIEBAHTHOTO JJIi KOMMYHHKAaHTOB
B MOMEHT PEUEBON CUTYaIHH.

OyHKINI0 YTOYHEHUS 3HAUEHUS aHTEleACHTa
B nipuMepe (2) BBIONHICT COoUeTaHUE the prettiest
one, KOMMYHUKAaTUBHBIM IIEHTPOM KOTOPOTO SIBJISI-
eTcs onpe/eNicHre, YTOUHSIOIEee TPU3HAK, BasKHBIN
B JTaHHBIM MOMEHT peurd. OHO yTOYHSIET 3HAuCHHE
orpeneneHus best, ynorpeOIeHHOTO Nepes aHTewe-
JeHTOM. OCHOBHOM peMOM MpeaioKEHUs BISETCS
00CcTOSITENTECTBO MecTa on the back of a roll of wall
news paper. Onipenenenne prettiest BXOJUT B pemMa-
THYECKYIO CTPYKTYpPY HpEAJIOKEHHS KaK BTOPHY-
HBIA peMaTnieckuii (POKyC BMECTE C 3aMECTHTEIEM
one ¥ UACHTU(DUIIUPYIOIINM apTUKIIEM the.

B mpumepe (3) yrounsiercs mpu3HaK WMEHH,
KOTOpOE€ B3I cebe (UTYpaHTHl OMUCHIBACMOU B
oTpeiBKe cutyauuu. Omnpenenenne Kentish, He 3a-
HUMAIOIIEe PEMOBBIICIUTENbHYI0 (Ppa3oKOHEUHYIO
MO3HLIMUIO, BBINONHSAET (DYHKUIUIO BTOPHYHOTO pe-
Maruieckoro (okyca B mpemyioxeHur. DyHKUIUIO
OCHOBHOM pEMBI BBITIONHIET OOCTOSTENECTBO Bpe-
MeHu when they fled from England, 3annMaroinee
(pa3oKOHEUHYIO TIO3UIHIO, YTO COOTBETCTBYET
OCHOBHBIM ITPaBUJIaM PEMOBBIICIICHHS.

OnHOPOAHBIH NOMOMHUTENBHBIA MpH3HAK, 00-
Jiee SKCIUTULMUTHBIN, YeM Y ONpeesIeHHs Iepe]] aH-
TeneneHToM B (4), mepenaer ompenenenue Bitchy,
MMEIOIIee OTPHIIATEIbHYI0 KOHHOTAINIO M BBICTY-
naroiee B QyHKIIMN YTOYHSIOIIETO WICHA K aHTelle-
neHty wordls. OCHOBHOW peMoOi MEepBOro Mpeiio-
KEHUS B IpUMepe SBISIETCS 00CTOSTEILCTBO MECTa
in cynical open worlds. Onpenenenue B AC ¢ one,
BBIJIETICHHOE B OTJIENBHOE TPENIOKEHHE, BhIpaXKa-
€T OTHOIIICHHE TOBOPSAIIETO K CUTYallud U SIBIAETCS
nH(popMaIoOHHO Ooee BakHbIM, 4eM B AC ¢ aHTe-
LENECHTOM, Ha YTO TaKXe YKa3bIBaeT €ro BBIJCIICH-
HOCTB B OT/IEJIFHOE MPEIIOKEHNE.
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Omnpenenenne damp B npumepe (5) Takke BbI-
NOJHAET (PYHKUUIO BTOPHUYHOTO PEMATHYECKOTO
(bokyca, MOCKOIbKY, SBISISICh PEMATHISCKH BOXKHON
JacThIO COOOICHHS, 3aHUMAaET BCe ke He (Ppazo-
KOHEYHYIO MO3UIIHIO B TIPEIUIOKeHUU. B pemarnye-
cKoll (pa30KOHEUHOHN MO3UIHUK HAXOJUTCS 00CTOs-
TenbCcTBO Mecta (flew in) at the window.

VYTOUHSIOMMUI WieH NPeUIoKEHUSI C KOMMYHH-
KaTHBHBIMU (DYHKIIUSIMH TTOSICHEHHS, OTPAHHYCHHS,
BBIOOpA BBOJIMTCS B CTPYKTYPHYIO TKaHb MPEJIONKE-
HUS pa3audHbIMU crioco0amu. OH MOXKeET OBITH 000-
cOOJIeH M BBIIIENISATHCS 3alSThIMH (5), 00pa3oBHIBATH
CaMOCTOSITEIbHYIO MapLUEINPOBAHHYIO CTPYKTYPY —
npeanoxenue (4), BBOOUTHCSA B TEKCT NP TOMOIIN
cor030B and unu or (6) WM OTPUIIATEIIEHON YacTH-
bl not (7). Bee 3TH cIOCOOBI TIOTYYAIOT B TIPEIIO-
KEHUSIX, COJIEPKALINX aTPUOYTUBHBIE COYCTAHUS C
one, QyHKIUIO PEMOBBIICITUTEIBHBIX JIEMEHTOB.

(6) Almost certainly, there was no direct remark
or question, on the other hand, there must have been
a number of hints, and not too subtle ones.

Snow. 1V, 277

(7) There was a body in the road — not a badly
hurt one; it was sitting up quite animatedly rubbing
its leg and cursing — but still a body.

Bates., 17

B (dyHKIUK yTOUHSIONIETO YiieHA PeMaTU3upy-
IOTCSl KaK MPENO3UTHBHOE, TaK W MOCTIO3UTHBHOE
OTIpE/ICTICHHSI.

Tak, B IpeI0KEHUN:

(8) The other car, the one going towards New
York, came to rest a hundred yards beyond, and its
driver hurried back to where Myrtle Wilson was, her
life violently extinguished, knelt on the road and
mingled her thick blood with dust.

Fitz., 1, 144

OCHOBHOH peMoii SIBISIETCS 4YacTh MPEIJIOXKe-
HUS, coepiKaias oOCTOsSTEeNbCTBA LIENU M MECTa,
CMOCOOCTBYIOIIHE TMPOABUKECHUIO TEKCTa BIEPE.
Torga kak yTOYHSIONIE-TIOSICHSIONIAs HH(GOPMAITUS
the one going towards New York criocoOCTBYET BBI-
JIeTICHUI0 00BEKTa, BHIPAKEHHOTO TIOIJISKAIIIM, TI0
MPU3HAKY, YKa3aHHOMY B IIOCTIIO3UTHBHOM OIIpeic-
nenuu. IloaToMy B MpeyioKEeHUH B PeMaTHYECKYIO
YacTh BXOJST M ONPENCICHUE U 3aMECTUTEIb one,
TaK KakK MO CBOEMY XapaKTepy OTpENeIICHHUE SBIIS-
€TCS OTPaHUYUTEIbHBIM.

AHaIOTUYHO B IPUMEPE:

(9) An MP guard, the one who patrolled around
the hotel, stood next to sergeant.

Heym, 222
MOCPENICTBOM ~ TIOCTIO3UTHBHOTO  OIPEICIICHUS
YTOYHSIETCS] BayKHAsi B MOMEHT peur HHPOPMAITHS —
MeCTONpeObIBAHNE YEIOBEKA, O KOTOPOM HJIET pedb
B NpeAsiokeHNH. Pemarusupyercsi Bce codeTaHHe,
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MoCKoJbKY uH(popManus, nepenasaemasi AC ¢ one,
HOCHT UACHTU(UITUPYIOIIUN XapaKTep.

Ecnu cnoBo-3aMecTHTeNh UMEET MPEHO3UTHB-
HO€ W TMOCTIO3UTUBHOE OMNpEJeNIeHHs, TO OHU 00a
BXOJISIT B PEMaTHYeCKH COCTAB MPEIIOKCHUS, Ky/ia
TaKKe BXOAUT U 3aMECTUTENb 07ie, TIOCKOIBKY yTOY-
HEHHE OOBIYHO MIET IO JIMHUU HIEHTU(UKALHUN
oObekTa. IIpu 3TOM mpeno3uTHBHOE OIpedeieHNe
o0OpasyeT BTOpUYHBII peMaTnieckuil poKyc B mpej-
noxxenuu. Hampumep:

(10) Dr Gruner, who had made a great deal of
money as a gynecologist and even more, later, in
real estate, was on the whole kindly and had a lot of
family feeling, far opposite line, the modern one of
Marx-Engels-private-property-the-origins-of-the-
state-and-the-family.

Horan, 76

AHanu3 GakTH4ecKoro Marepraia MOKa3bIBaeT,
YTO YTOUHSIOIIMI WIeH NpeAsOKEHHs Yalle BCEro
YTOYHSIET CEMAHTHKY aHTeIle[IcHTa 110 BPEMEHHO-
My Tpu3HaKy (5), mo omeHouyHOMy Tpu3HaKy (1),
[0 OIEHOYHO-XapaKTepHU3yIOIMeMy TMpHu3HaKy (4),
[0 KauyeCTBEHHO-OIICHOYHOMY IIpH3HAKy (2), Teo-
rpaguuecKd KOHKPETHU3UPYIOIEeMy NpHu3Haky (3)
U HEKOTOPBIM JIpyruM. Ha moBepXHOCTHOM ypoB-
HE TEKCTa 00 3TOM CHUTHAJIU3UPYET HCIOIb30BaHNE
CJIOBA-3aMECTHTEIS, BBOJISIIETO XapaKTePUIY IO
MpU3HaK. BeiencTBre 3Toro B TEKCTE MOSIBISIFOTCS
0CO0BIE MAcCHBBI, TPEICTABISIIOIIUE HEKOTOPBIE
TUTIBI KAY€CTBEHHBIX JIOMUHAHT, O0bETUHEHHBIE Xa-
PaKTEepHBIM KaueCTBEHHBIM MPU3HAKOM.

Cpenu KaueCTBEHHBIX JOMUHAHT BBIJICIHM CJie-
JyIOIIHe:

1) IOSICHUTENTEHO-YTOUHSIONTYTO (the one going
towards) — (8);

2) oueHOYHO-yTOUHSsIOIYIO (an audacious
one) — (1);

3) xapaxTepu3ylolle-yTouHsIoIyo (the pretti-
est one) — (2);

4) Beimenstontyto (damp) — (5);

5) KOHKPETU3UPYIOIIe YTOUHSIONTYI0 (a Kentish
one) - (3);

6) neTanu3upyoIe-yTOYHSIONYIO (the modern
one...) — (10).

DTO TONTBEPKIACT PEIICBAHTHOCTh  BBIBE-
IEHHBIX HMH(POPMATUBHBIX (YHKIIUH Ompesene-
HUSL B aTpUOYTHUBHBIX COYETAHHUSIX CO CIIOBOM-
3aMECTHTEIIEM One.

Yro xacaercsi coueTaHWH C TMOCTIO3UTHBHBIM
omnpeesieHHeM, CIeIyeT OTMETHTb, YTO MOCTIIO3H-
TUBHOE OTIpEIEIICHIE BCET/Ia BXOJMT B COCTAaB peMa-
TUYECKOM YacCTH MPE/JI0KEHUSI Ha MpaBaX OCHOBHOM
peMbl BO (Dpa30KOHEUHOM MO3UIIMU ¥ PEMATHYECKO-
ro ¢GoKyca MpH HCIOIB30BAaHUU B CEPEIHMHE Mpe-
JIO)KEHHS.



[Ipoananu3upoBaHHBIN MaTepuas MoKa3a, 4To
B TIporiecce OOIIeHus, Il TOTO YTOOBI JJOBECTH 0
CITYIIAOIIETO PETIEBAHTHYIO B MOMEHT pedr HHPOP-
MAIHIo, CJIEYeT HCITOB30BaTh CJIOBO-3aMECTHTEIb,
KOTOpBIﬁ OTHO3HAYHO YKa3bIBACT HA TOT IIPU3HAK,
KOTOPBII BayKEeH JUIsl IpoLecca KoMMyHuKanuu. [pu
9TOM B (DYHKUHMH YTOUYHSIOIIETO WieHa aTphOyTHB-
HOE COYETAaHHE C One TONHOCTHIO BXOAHUT B COCTaB
pemarudeckoit yactu npeanoxerns. OHO BBITOTHS-
eT (QYHKITUIO OCHOBHOM PEMBI, €CITH YIIOTPeOIsIeTCs
BO (hpa30KOHEYHON PEMOBBIICIUTEIBLHON ITO3UIUH.
Ecnu e arpuOyTHBHOE COYETaHUE C one UCHONb-
3yeTcsi B HauaJle WM CepeAMHE TMPEIJIOKEHUS, TO
OHO 00pa3yeT B MPEMIOKESHUN PEeMaTUYeCKUil ¢o-
KyC, TaK)K€ CIIOCOOCTBYIOIINH BBIIETICHHOCTH TIPH-
3HaKa, 0003HaYeHHOTO B omnpeneneHuu. [lomodHoe
(YHKIIMOHUPOBAaHNE WMEHHBIX CIIOB-3aMECTUTENEH
BHOCHT CBOM BKJIaJl B OOIIYI0 TEOPUIO KOMMYHHKA-
[IH, KOTOPYIO CJIEAYET YUUTHIBATh B MPEMOIABAaHUN
WHOCTPAHHOTO SA3bIKA.
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